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KaAwg ApOate 0TO TAKTLKO EVNUEPWTLKO SEATIO TWV KATOIKWYV TIOU 0AG KPATAME EVNLEPWHEVOUG yLa
TLG Aettoupyieg Kat ta épya tou Aepodpopiov MeABolpvng, Ta oXESLA TWV SLaSPOUWVY, TLG EVKALPLEG OTO
agpoSPOpLO Kal AANNa OXETLKA VEQ. XaLPETI{OUPE T OYOALA 0OG OYETLKA ME TO TL EIVaAL GNUAVTLKO yLa €GAG.

H agpoTtopLkn tatpeia Bonza ekivnoe SpopoAoyLa

H vedtepn agpomopLkr) etatpeia eowtePLKOU TNG
AuotpaAiag amoyetwBnke and to Aepodpdpto MeABoupvng,
HE TNV Bonza va gekwvdel xapnAoU KOOTOUG AEPOUETAPOPES
o€ evvéa TipoopLopoUlg otn Biktwpta, Néa Notia Oualia kat
KourjvoAavrt.

Me éva ohokalvoupylo Boeing 737-MAX, n mitrion AB1023
amoyeLwenke amo to AepoSpopLto MeABoupvng pe
TIpoopLoPO To Sunshine Coast otig 30 Maptiou. Emtta ano
Ta SpopoAdyLa Tou ekteAel n Bonza amo tn MeABoUpvn Sev
gfutnpetovvtav oto TapeABov.

To AepodpdpuLo MeABoupvng elval Tiepripavo mou eivat
0 POVASLKOG TIPOOPLOPOG TIOALTELAKN G TIPWTEVOUTAG
TNG AgPOTIOPLKNG eTaALpelag kat n fdon yla Svo armo ta
QEPOOKAPN TNG, KABWGE Kat yla SekASEG TIAGTOUG Kat
TANpwpata Kkapmivag.

Ta eykaivia TOU TIEEPTITOU OEPOPETAPOPEN ECWTEPLKWV TITHOEWY
NG Auotpahiag avapévetal va cUPBAAEL otn Snuloupyia
EKATOVTASWVY ETILTIAL0V BE0EWV £pyaciag oToUG TOPELG TNG
TIOALTLKIG QEPOTIOPLAG KAL TOU TOUPLOKOU TG BlkTtwpLag,
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O véog SLadpopog tou Aepodpopiou MeABoupvng
oxedladetat yla va SLac@alioet OTL UTIAPYEL ETIAPKIG
SLaBgopn xwpntikdTnTa yLa va avamtuxouv
OEPOTIOPLKEG ETALPELECG OTIWG N Bonza.
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TnAépwvo: (03) 9297 1597
Email: newrunway@melair.com.au



https://www.melbourneairport.com.au/Community/Join-the-conversation

To Xx€6L0 Anpovpyiag
Tou Tpitou Awadpdépou tou
Agpodpopiov MeABoupvng

To AepodpopLo MeABoupvng e&étace

TA OXOALO TWV KATOIKWVY OXETLKA HE TNV
mpdtTacn tou Tpitou Sladpdpou Katl Twpa
€xeL UTTOBAAEL €va TIpooxESLO Tou ZxeSlou
Metdovog Avamrtuéng otnv OpPooTIovSLaKD)
KuBépvnon yLa €ykplon. ZUP@wva e To
tpExov Mevikd Zxedlo [Master Plan], to
agpOSPOPLO OXESLALEL VO KATAOKEUAOEL
€va veo 8Ladpopo prkoug 3.000 pEtpwy
1,3 XLALOPETPA OTA SUTLKA KaL TIapAAAnAa
HE Tov uTtapyovta SLadpopo Boppd-votou,
Tou Ba BonbriosL va SLacalLoTEL OTL TO
AgpoSpopLo MeABolpvng €XEL ETTAPKN
XWPNTLKOTNTA LA Va €EUTINPETIOEL TNV
avamntuén tng Biktwplag.

Zovoyn tng Stadkaoiag” ¢

Auadpopog Boppa-
Nétou (16R-34L)
3,000M

Eméktaon Ekkivnong ':.
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Yorotapeveg Neploxég Kivnang Aepookapuv

SUYKPOTNHA AEPOTIOPLKWY YTINPECLWY

I Mpooexr| Epya ou ev Kahurovtat and tov M3R
VroBARONKe [
otov Ymoupyd
Mpoayedio YTIOUpYLKA
Zxedlou amoé@eaon yLa To
ME,L Govog Mellov Zx€SLo0
Avarrtuéng ,
yla Tov tpito Avarrtt')Er]q
SLaspopio tou Tou Tpltou NETTTOYEPNG OXESLACHOG
agpodpopiov 8laspopiou Tou Tou tpitou SLadpopou
R Agpobpopiou  |...... /
DeBPOUBPLOC MEF;\BO% L\‘} ; Tou Agpodpopiou
2023 pvn MeABoUpvng Kat oxXESLO
- Avapévetal ota KOTAOKEUNG
beoatou 2023 ‘Evap&n peoa 2023

MoAU eTLTUXNHEVN TITHON KATA TNV
Naykéopia Hpépa tng Nuvaikag

It1g 8 Maptiou, o€ KATL IOV
TLoTEVETAL OTL ATOTEAEL
TIPWTLA OTNV Lotopla tng
auotpaAlavng agpoTopiag,
n Staxeiplon, ekteAeon Kal
OTEAEXWON ATIO TNV ApX)
€WG TO TEAOG PLAG EUTIOPLKNAG
TITAONG EYLVE TIANPWG aTtd
YUVAlKEG yLa TOV E0PTACHO
g Naykoopiag Huépag tng
Fuvaikag. To AepoSpopLo
MeABoUpvNG rTav TEPrPavo

TIOU CUVEPYAOTNKE JE TIG Talpeleg Virgin Australia, Airservices
Australia kat to AepoSpopLo BploBavng yLa va Stac@alioel 6tL OAa

Ta Baotkd onpeta emagng Kat ot epyacteg ou oxetidovrav Pe tnv
mtion VA313 amo tn MeABoupvn otn BploBdavn CUPUETELXAV YUVALKEG.
ATIO TO TTANPWHA E5APOUG EWE TO TIANPWA TITAONG, KABAPLOTEG

€WG AVEPOSLAOTEG, EAEYKTEG EVAEPLAG KUKAOWPOPLAG KAl TIPOCWTILKO
acpalelag agpodpopiou - n TITron XPnolPEVUOE yLa va ToviceL TNV
TEPAOTLA TIOLKIALO pOAWV TTOU SlatiBevtal o€ oOAOKANPO ToV KAASO.

HUME CIFTY . COUNCIL

Zekwdn
kataokeury ... °
Joprsiiane Aettoupyet o véog
SLadpopou SLapoIoc
Amé to 2024 Boppa-votou
2028-2030

*T0 XpOVOSLAYPAHHA UTIOKELTAL OTLG EYKPLOELG

Epyaoteite pe to KdAL’Jtspol-

TIPOCWTILKO TNG AuotpaAiag!

H opdda tou Aepodpopiou MeABolpvng
avayvwpiotnke wg to KaAutepo
MpoowTLkd AEpoSpopiou otnv
Auotpalia/Elpnviké ota mpdopata
Bpapeia Skytrax kat cuveyilel va
au&avetal Kabwg oL TaELSLWTEC
ETILOTPEPOUV OTLG TITAHOELG.

Yapwote ToV KwdLkd QR
yla va elte pla Alota pe
TLG TPEXOUOEG KEVEG
B€oelg epyactag

oTNV TIEPLOYXI TOU
Agpodpopiou
MeABoUpvNG.
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ApLBpoi emBatwv yLa Tnv EPiodo atxpng Twv

Xp LGtOUVéVVUJV AsképBpro 2022 - Iavoudpio 2023

Z0vVoAo emLBatwyV (EKTOG TPAVALT)

5.342.887 4 19%

OGUYKPLTLKA pE
Asképpprlo 2019 -

Iavoudpto 2020

EmiBateg eowtepLkol
3.758.011 Vv 15%
ErBateg e§wtepLkol

1.585.011 427%

ApLOpdG emBatwy yLa

IoUAw0 2022 £wg PeBpoudpro 2023

Z0voAo emLPatwy (KTog TPAVALT)

20.079.053 v 20%

EmBdrteg eocwtepPLKOV
14.865.637 1 15%

ErBdreg e§wtepLkol

5.213.416 132%

OL Ta€LELWTEG TTOU TIETOVV aTIo I
TpOoG to AgpoSpopLo MeABoupvng
Ba Souv ocluvtopa éva acuvrBLoTto
Beapa amo Tov oupavo, LE TO EpYO
Bandicoots oto Tyvog MNtrong

o€ eEENLEN yLa TN Snuloupyia
ytyavtiaiwv bandicoots oto
Woodlands Historic Park.

Epmveuopéva amd ta Mapolmopopa
Aplotoupyrpata oto Iramoo
Wildflower Grassland Reserve,

pe avapAaotnon autoxBovwv
ayploAoUAoUSWV O€ oxrua
ytyavtiaiwv bandicoots 25
TETPAYWVLKWVY PETpWV. Eva €pyo
ouvepyaotag HETatl peAwy g
opasdag armod to Parks Victoria, to
AgpoSpopto MeABolpvng, Toug
EBelovteg MNpootaciag AuotpaAiag
kat tn Melbourne Water, pe padnteg
amo to Greenvale Secondary College
kat to Penleigh and Essendon
Grammar School.

To Iotopko Mdapko Woodlands
@W\o&evel To Mpoypappa EKtpowng
Bandicoot tou Parks Victoria. To
Tidpko elval emiong PEPOG Twv
TIOPOKEPEVWV EPYACLWV YLA TNV

GUYKPLTLKA ME
Asképppro 2019 -
Iavoudapio 2020

GUYKPLTLKA ME
Aexépppro 2019 -
Iavoudplo 2020

GUYKPLTLKA ME
IoUAo 2019 -
DdeBpoudpto 2020

GUYKPLTLKA PE
IoUAo 2019 -
DdeBpoudplo 2020

GUYKPLTLKA pE
IoUAL0 2019 -
DdeBpoudplo 2020

avaBadpLon Tou kowoxpnotou
povotatiou oto Moonee Ponds
Creek «Bandicoots to Bay»,
oupTiep\apBavopévou tou Murrup
Gurrong Yan (Mepimatog oto
Spiritual Creek).

Ta Bandicoots oto Ixvog Mtrong
€lval povo &va armo ta TIoAAd Epya
UTIO TNV Nyeoia tou Chain of Ponds,
pLa @AGS0EN opada ou epyddetat
yla va petatpeel to Moonee
Ponds Creek o€ pla eyBAnuaTLKA
SlauAo tng MeABoupvng Ttou Ba
TIAPEXEL KOLVWVLKA, TIOALTLOTIKA Kat
TIEPLBANOVTLKA OPEAN.

To Chain of Ponds meptAapBavel
EKTIPOOWTIOUG OTTO TNV TOTILKI KAl
TIOALTELOKI] KUBEPVNON, KOLVOTLKEG
OPASEG, PN KEPSOOKOTILKOUG
0pYyavLopoUG, apxEG USPEUONG KaL
€PELVNTLIKOUG 0pYaVLOHOUG TIOU
€XOULV SEOEVTEL VA BEATLWOOLV TO
Moonee Ponds Creek.

MpoowpLvd TepiTITEPA EVNUEPWONG KATOIKWV
Metd&te pe mepnyavia cto Midsumma Carnival

To AgpoSpopLo MeABoUpvng Kt €va TARBog dvw twv 120.000 atopwy
aloToinoe OTo £MaKPO pLa TEAELA NpEPA TNG MeABoupvng yLa va
yloptaoouv tnv kowvotnta AOATKI+ tng Biktwplag oto Midsumma
Carnival. H opd&a pag, ou BpLoKoTav 6To TIPAGLVO XWPO TWV
Knmwv Alexandra vwpitepa petog, piAnoe o€ TIOAU KOO0 yla

BeoeLg epyactiag, TNV avakapn Twv agpoTIOPLKWY ETALPELWY, TNV
emLotpown emBatwyv amo tnv Kiva kat ta mavta mou agpopoucav

To agpodpopLo! To Aepospopio MeABoupvng elval tepripavo

yLQ TO TIOLKIAOHOPPO £pYaTIKO SUVAPLKS TOU KAl AVUTIOPOVEL va
uttootnpl&eL To PeoTBAN Midsumma To EMOPEVO £TOG,.

ETiLoKEORKaE ETTLONG TNV TIEPLOXT| TIAPAKOAOUBNONG AEPOCKAPWV
otn Sunbury Road, Bulla tov Mdptto yLa va JtArjcoupe PE Tov
KOO0 yLa TO agpoSPOHLO KAL TNV depoTtopia KaL HoLpAcape To
SNUOPAEG BLBALaPAKL TOU TIapaATNPNTH YLa TA TTaLSLA.

EAdte kat Selte pag o€ éva amod ta eMePYOPEVA TIPOCWPLVA PAG
TepTTEPA EVNPEPWONG TWV KATOLKWV:

Kuprakn, 16 AmtptAiov Huépa KAnpovopldg Keilor, 6ttou 6a
ETILKEVTPWOOUNE oTnV KAnpovould tou AepoSpopiou MeABoupvng,
oupTmiepAapBavopévwy Twv Mpwtwv EBvwv - oto Harrick’s
Cottage and Police Hut, 152 Harrick Road, Keilor Park 12-4p.p.

Zapparo 3 Iouviou CTOV XWPO TTAPATHPNONG AEPOTKAPWY OTO
Sunbury Road, Bulla, 12:30-3:30p.p.

Kad' 066v yLa
EUKOAOTEPN
mpoopacn oto
agpodpojuLo

H mipdoBaon otig {wveg
otabpeuong, mLBiBaong Kat
amoBiBacng tou Teppatikou
otabpou 4 Ba sivat clvtopa
EUKOAOTEPN, PE TNV KATACKEUN)
pLag véag uttepubwpEVNG
ouvseong peta&u Tou
Autokwvntodpopou Tullamarine
KL TOU KOUBoU eTtlysLwv
HETAPOPLKWVY PECWV VA TIANCLALEL
0TNV OAOKANPWOoI Tou. H TEAWKN
avuwaon SOKWV OTNV KATAOKEUN
€yLVe ToV MApTLO Kal 0 VEOG
SpOpOG avapéveTaL va avolEet
0Ta PE€oa TOU £TOUG. MOALG
avoi&el, o Spopog Ba eEaAeipel
OAEG TLG SLACTAUPWICELG HETAEY
TOU QUTOKLVNTASPOPOU Kat

TOU XWpPOUL oTdbpeuong Tou
TeppatikoU 4. Bploketal o
€EENLEN 0 oxESLAOPOG yLa Eva
8eUtEPO OTASLO TOU EpYyOU

Tou Ba apéyeL tpooPacn
XwpLg pavapla arod Tov
QUTOKLVNTOSPORO OTO XWPOo
otabpeuong Tou Teppatikou 123.




ENGLISH

Melbourne Airport publishes a regular newsletter to
keep you informed of our operations and projects,
runway plans and other related news. The airport

is an important hub for Australia’s international and
domestic networks and is currently seeking federal
government approval to build a new north-south
runway, which will result in changes to flight paths
around the city. It is important that we keep you up
to date with what is happening and that we continue
to hear what is important to you. The newsletters
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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FILIPINO

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo.
Isinasalin ang mga newsletter sa iba't ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa
community@melair.com.au o tawagan kami sa

03 9297 1597.

May makukuha rin kayong mga kopya sa
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MALTI

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex
izzommok infurmat/a dwar |-operazzjonijiet u |-progetti
taghna, pjanijiet ghar-runway u ahbarijiet ohrajn relatati.
L-ajruport huwa centru importanti ghan-networks
internazzjonali u domestici tal-Awstralja u bhalissa ged
jitlob |-approvazzjoni mill-gvern federali biex jibni runway
gdida Tramuntana-Nofsinhar, li twassal ghal bidliet fir-rotot
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nzommuk
aggornat/a b'dak li ged jigri u li nkomplu nisimghu dak

li huwa importanti ghalik. In-newsletters gew tradotti
f'diversi lingwi.

Jekk joghgbok ikkuntattjana ghal traduzzjoni fuq
community@melair.com.au jew cemplilna fuq

03 9297 1597.

Tista’ ssib kopji wkoll fug www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub.

TURKGE

Melbourne Airport, operasyonlarimiz ve projelerimiz,
pist planlarimiz ve diger ilgili haberlerimiz hakkinda sizi
bilgilendirmek igin diizenli bir bilten yayinlar. Havaalani,
Avustralya’nin uluslararasi ve yerel aglari icin 6nemli bir
merkezdir ve su anda yeni bir kuzey-gliney pisti insa
etmek icin federal hiikimetten onay almaya calismaktadir
ve bu da sehir cevresindeki ugus yollarinda degisikliklere
neden olacaktir. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz
ve sizin i¢in neyin 6nemli oldugunu 6grenmeye devam
etmemiz bizim igin dnemlidir. Biiltenler cesitli dillere
cevrilmistir.

Bir dilde ceviri igin litfen bizimle community@melair.
com.au adresinden iletisime gegin veya 03 9297 1597
numarali telefondan bizi arayin.

Biiltenin kopyalarini www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub adresinden de
temin edebilirsiniz.
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EAAHNIKA

To AgpoSpdpLo MeABoUpVNG SNHOCLEVEL £va TAKTLKO
EVNPEPWTLKO SEATIO yLa va 0aG KpATA EVNPEPWHEVOUG
yLd TLG §pactnpldTnTEG KAl Ta £pya Pag, Ta oxEsLa
TOU 5LaSPOHOU aEPOSPOULOU KaL BAAEG OXETLKEG
€L610€LG. To agpodpduLo elval évag onpavtkog
KOpBOG yLa ta SLeBvr) Kat eyXwpLa agpoTiopLkd Siktua
NG AuoTpaALag Kat TIPOG TO TTapov {NTA TNV €ykpLon
TNG OMOCTIOVSLAKIG KUBEPVNONG YLa TNV KATACKEUH
€VOC VEOU SLadpopou agpodpopiou Boppd-votou, o
oTtolog Ba €xeL WG ATIOTEAECHA AAAAYEG OTLG TTOPELEG
ntiong yUpw amnd tnv noAn. Etvat onpavtké va oag
KPATAWE EVNPEPWHEVOUG YLa TO TL cupPaivel Kat

va ouvexi{oupEe va akoVpE 6,TL £lval onUavtko yla
€04G. Ta EVNPEPWTLKA SeATIO £XOLV PETAPPACTEL OE
SLapopeg YAWOOEG,.

EmikoLvwvnote pagi pag yLa Hetagppaocn oto
community@melair.com.au r} KAAEOTE pag 0To
03 9297 1597.

Mrtopeite emiong va Bpeite avtiypaga oto
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHA

AepogpomoT MenbypH ob6jaByBa peoBHN 6UNTEHN
3a Aa Be nHpopmumpa 3a HalLMTe aKTUBHOCTY 1
NPOEeKTY, NAaHOBM 3a NUCTUTE 1 APYrY NMOBP3aHN
BeCTU. AepoApOMOT NpeTCcTaByBa BaXeH LieHTap 3a
aBCTPaNNCKMTE MefyHapOAHW 1 AOMALLHN MPexu
1 BO MOMEHTOB bapa ofo06peHue oa besepanHata
BAaja 3a nsrpagba Ha HoBa nNucTa BO NpaseLy,
ceBep-jyr, LUTO Ke pe3ynTnpa BO NPOMeHM Ha
BO3/yLLUHVTe NaTeku oKosy rpagoT. BaxHo e ga
6uaete MHGOPMUPAHL 3a OHa LLTO Ce C/y4YyBa,
Kako 1 Aa NpoAo/IXMMe ja ciyllame wTto Bu e
BaXXHO BaM. buiTeHWTe ce npeBejeHN Ha NoBeKe
jasmun.

3a cooABETEH MPEBOJ, KOHTAKTMPajTe CO Hac Ha
community@melair.com.au nav jaBete Hu ce Ha
03 9297 1597.

McTo Taka, Moxe fa HajaeTe npumepoLu Ha
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

TIENG VIET

San bay Melbourne xuat ban mét ban tin thuong
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat ddng va
du an, quy hoach vé dudng bang va cac tin tic lién
quan khéc. San bay la mot trung tam quan trong
cho cac mang ludi quéc té va ndi dia cia Uc va hién
dang xin chinh pht lién bang phé duyét dé xay
dung mét dudng bang bac-nam mdi, diéu nay sé
dan dén nhirng thay déi déi vai cac dudng bay xung
quanh thanh phd. Diéu quan trong la ching tbi cap
nhat cho quy vi nhitrng gi dang xay ra va chdng toi
ti€p tuc 1ang nghe nhitng gi quan trong déi vai quy
vi. Cac ban tin da dugc dich sang nhiéu ngdn ngir
khac nhau.

Vui long lién hé véi ching tdi d€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho ching t6i
theo s6 03 9297 1597.

Quy vj cling c6 thé tim thdy cac ban sao clia ban tin
tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.
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